YK 101(091)
T.J1. Tubaiikina

PUJITOCOPCKOE COAEP) KAHUE UHTEPIIPETAIIMU TEKCTA IIPU
NNEPEBOJE
®disococbkuii 3MICT IHTEeprpeTanil TEKCTY MPH NMepeKJIali
The Philosophic Issues of Text Interpretation in Translation

Tubatikuna Tamwvsina Jleonuoosna — cm.npenod. kagheopwvi gunronocuu u nepesooa
Hnenponemposckozo HAYUOHATLHO20 YHUBEPCUMEMA HCENE3HOOOPONHCHOO
mpancnopma umenu axademuxa B.Jlazapsana

AHHOTAIUA

B crathe paccmarpuBaroTcsi mpoOJeMbl MHTEPIPETAIMU TEKCTOB B pPycCle
COBPEMCHHBIX TEOPUHA TEPMEHEBTUKH W TUCKYPCHUBHON JIMHTBUCTHKHU. KirroueBwie
cioBa: ¢pmiocodus, TEKCT, MHTEPIPETAIHs, KOHIIETT, TUCKYPC, KOHTEKCT, TPAKTOBKA,
3HAauEHUE, TOHATHE, COJEPKAHUE, TTEPEBOI.

Crartst po3misiiae mpoOJieMH 1HTEpIIpeTalii TEKCTIB 3riJHO 3 Cy4YaCHUMH
TEOPIsIMU TEPMEHEBTUKH Ta JUCKYpPCUBHOI JIHTBICTUKH. KitouoBi ciosa: diocodis,
TEKCT, IHTEepIpeTallisi, KOHIIENT, JUCKYPC, KOHTEKCT, TPAKTOBKA, 3HAYEHHS, TOHSITTS,
3MICT, TIepeKIIa.

The article deals with the problems of text interpretation in the context of
postmodern theories of hermeneutics and discursive linguistics. Key words:

philosophy, text, interpretation, concept, discourse, context, meaning, notion.

Teopernyeckue mnpoOIEMbl HUHTEPHPETATUBHBIX ANbTEPHATUB 3aHUMAIOT
BaKHOE MECTO KakK B pabOTax MOCTMOJIEPHBIX (HUITIOCO(POB U TEOPETHKOB KYJIbTYPHI,
TaKk U B HCCIEAOBAHUSIX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB M JIUTEPATypOBeIOB. J[BoiiHas
IpUpoJa TIEePMEHEBTUYECKOTO IMPOLECCa, OPUEHTUPOBAHHOIO HA  CO3/IaHHE
OTACIBHBIX MHTEPIPETAIMOHHBIX MoOJelell U MeToauk [1], Obla, Kak HM3BECTHO,
onectsame mnpoaeMmoHcTpupoBana Ilomem Pukepom B ero pabore «Dpeiin u
¢unocodus» [2]. Beiparomelica ¢punocod M TEOPETUK JUTEPATYphl MUILIET, YTO Ha

OJHOM IIOJIFOCC — ITOHUMAHHUC T'CPMCHCBTHUKU KakK MaHI/I(I)eCTaIII/II/I H peCTaBpallun



3HAQUYE€HUS, aJ[PECOBAHHOTO YUTATEI0 B BHJE TOCIAHUS, MPOKIAMallMU WU
«kerigma», Ha Jpyrom — TEpMEHEBTHMKA TIOHMMAeTCs Kak JeMUCTU(UKaIus,
penykuust wimo3ud. Curyanusi, B KOTOPOM S3bIK MPOSIBISET ce0s, MO MbICIU
MMOCTMOJIEPHUCTOB, BKJIIOYAET 3Ty JABOMHYIO BO3MOXHOCTH: C OJHOW CTOPOHHBI,
OYUCTHUTH JUCKYPC, JUKBUIUPOBATH WJO0JIOB, C JAPYrOM, — MCIOJIb30BAaTh B BHICIIEH
Mepe «HUTHUIUCTUYECKOE» JIBUKEHUE JJISl TOTO, YTOOBI «IMO3BOJIUTH CKAa3aTh TO, YTO
OJTHAXKIbI, YTO KaXJbId pa3 ObLIO CKa3aHO, KOTJa 3HAYCHHE MOSBISJIOCH 3aHOBO,
KOTJIa 3HAYEHHE MPOSIBIISLIIOCH BO BCEM CBOEH MOJHOTE» [2, C. 27].

®. J[>KeMMCOH MOAYEPKUBAET: HEJIb3sl HEAOOICHMBATh CBs3b HJeH Pukepa c
TpaauLIMEN PEeIMTMO3HOr0, & UMEHHO, XPUCTHAHCKOrO0 ucrtopusma [3, c. 284 - 285].
IIpu »ToM, B wnenom, JKEMMCOH JOKa3pIBA€T MPUOPUTET MOJUTHUYECKOU
MHTEpIPETaLNU JINTEPATYPHBIX TEKCTOB [3, c. 17].

B kadectBe nmnpumepa TIPEACTABIACTCS YMECTHBIM OCTAHOBUTHCS Ha
MEePEBOTYECKON MHTEPIPETAIMHA XPUCTUAHCKUX TEKCTOB, & UMEHHO, HAa aHTJUUCKUX
nepeBonax bubauu. Kak orMeuaroT wuccneoBaTelld, YUCTO JMHIBUCTUYECKHE
BOIIPOCHI TEPBBIX K€ IMepeBogioB HoBoro 3aBera Ha JsarthlHb (2 3aTeM — Ha
aHTJIMIICKHI) cpa3y OKa3ajJucCh HArpy>KEHHbIMU HJCOJIOTMYECKUM COJIEPKAHUEM U
COIMAJIbHBIMU TTOCHEACTBUSIMU. CIOpBI O MEPEBOJIE OTAECIbHBIX KIKOYEBBIX CJIOB U
MOHATUM Pa3roOpesiuCh C MOSBICHUEM IEPBOr0 IMOJTHOTO HaNeYaTaHHOIO MEpeBoOja
bnbnun, cpemannoro Y. TuapganmoM u HamedatanHoro B 1525 — 1526 ropax.
ITpumeuarensHa nonemuka T. Mopa ¢ Tunaanom [4], Hanpumep, TuHAAT TEPEBOAII
IPEUECKOEe CJIOBO  «presbyter», KOTOpo€ TPAJUMIMOHHO TMEPEBOJUIOCH KAk
«CBSIIIICHHUK», CIOBOM «cTapeuiuHay; cnoBo «ekklesia», Bcerna mepeBoauBIeecs,
KaK «IIEPKOBbY, B MepeBojie TuHAaIa MPEBPATHIIOCH B «KOHTPETALIMIOY», KOOITUHY», U
TakuM o0pa3om, TWHIAT MoaBEpraji COMHEHUIO aBTOPUTET CBAIEHHUKOB M IIEPKBH.
N Tunapan, u Mop, Kak H3BECTHO, NPUHSIM MYYEHUYECKYIO CMEPTh 3a CBOU
yOeXKJAeHUs, U, €CIM OCTAaBUTh B CTOPOHE MX B3aUMHbIE OOBUHEHHUS B MCKa)XCHUU
WCTHUHBI, HET HUKAKUX OCHOBAaHUW COMHEBATHCS B UX UHTEIUIEKTYaJIbHOM YECTHOCTH.
[Ipobiiema, kak 3aMeUarOT y4eHbIe, COCTOUT B TOM, UTO THHIANT MOIXOAMI K TEKCTY

HUCTOPUYECKH, ONUPAACHh HA 3a()MKCUPOBAHHOE 3HAUCHUE IPEUECKUX CIOB «presbyter



u «ekkesia» Bo BpemeHna amoctonoB. T. Mop HacramBai, uyto, X0Ts B EBanrenuu
UCIIOJIb3YIOTCSl OOMXOJIHBIE CJIOBa, O3HAYAIONIUE «OOIMHA» U «CTapeHIINHAY), HO B
HOBOM KOHTEKCTE OHHM HAJEIISIIOTCS HOBBIM 3HAYEHHWEM U JOJHKHBI MEPEBOIUTHCS
nHaue [5, c. 109].

Takum 00pa3om, peub HIET O Pa3HOM B3IVISAJI€ HA MEPEBOA, KOTOPbIA 3aBUCUT
OoT wuaeosorndyeckod ycraHoBku. Kak u  Mop, mnporecrant Jlrotep Takxke
OpUEHTHPOBAJICSI HE HAa TO, YTO CKa3aHO, a Ha TO, YTO MOJpa3zymeBaercs (311ech
YMECTHO BCIIOMHHUTb O TOM, YTO B KOHIIENTyaJbHbIX paMmKax (uiocodun s3bika
0001  S3BIK PACCMATPUBACTCA C TOYKH 3PEHHS €ro «IOBEICHUS, KOTOPBIM
PYKOBOJIAT «IPaBUJIa», HO, KaK MOJYEPKUBACTCS, PpU (HOPMYITUPOBKE ITUX MPABUI
HE «HUCIBITBIBAETCS» HUX IIEHHOCTh (JECKpUNTHBHAS aJICKBATHOCTh) B KayeCTBE
MHCTPYMEHTApUs JI aHAJIN3a UHTCHIIMOHAIIbHOCTH AUCKYpPCa).

B ciyudae, npuBeI€HHOM BBIIIE, SI3bIK YBEIUUYUBAET JTUCTAHLIMIO PEITUTHO3HBIX
pa3Iuuuii, MOCKOJbKY 3HAK (CIIOBO) SIBISIETCS HOCHUTENIEM MpUpacTaroniero (Uiu
TepsieMoro) cMbicia. O4eBUIHO, 3[€Ch CIEIYyET BCIOMHUTH O TOM, YTO B IIHMPOKOM
MOHUMAaHUM KOHUENT — 3TO CMBICII, I3bIKOBOM KOHILIENT — CMBICI UMEHHM, Yallle BCErO
BO3HUKAKOUIMKA B KOHTEKCTE; CMBICI € SA3BIKOBOI'O KOHTEKCTa, KaK W3BECTHO,
BenuurHa nepemenHas. [lo Pukepy, ”MEHHO JeficTBHE COEIMHSET CJIOBA U COOBITHUSA,
JNEUCTBAE BKJIIOYAECT BBICKA3bIBAHUE B TAKOW XK€ CTENEHH, B KaKOM HAappaTUB
«TEepePaACHPECIISIET» KU3Hb, MPOCTUPAIOLIYIOCS BO BPEMEHH, U «IIPUITUCHIBACT)
cebe WM JAPYrMM OTBETCTBEHHOCTh 3a JelcTBue. Pukep monaraer, 4ro KOHLENT
NEeUCTBUS ABIIAECTCS (PYHIaMEHTAJIbHBIM CIIOCOOOM TOrO, KaK YeJOBEK CYILIECTBYET B
mupe. MHTennektyanbHas 4ecTHOCTh Mopa n TuHaana, OKOHYMBIIMX CBOKO >KH3Hb
Ha KOCTpE 32 «TEKCThbl M KOHLENTH» (€CIM MOXKHO TaK CKa3aTbh), — BEJIUKOJICTHBIN
TOMY MPUMED.

besycnoBHo, aBroputer bubnuu Obl1 Hempepekaem, BOMPOC ObLT B TOM, Kak
IIOHMMAaTh TOYHOCTh. Hemapom MHOrme mpencraBuTenn LepkBu cuutand B XVI B,
YTO CBSIIEHHBIM CMBICII HEKOTOPBIX MOHATHUMN HEJb3S MEPEAATh B IIEPEBOJE U CIEIYET

OCTaBUTh HEKOTOPHIE CIIOBA Ha JIaThiHU, cpeau HuX ekklesia, poenitentia (packasHue),



caritas (Munocepaue), gratia (MUIIOCTh), sacramentum (TaWHCTBO) U MHOTHE JIPyTHE
[5, c.111].

Kak mumer J[>KeMMCOH, BAIMAHOCTh WHTEPHPETALHUH, KPUTEPUH, COTIACHO
KOTOPBIM JIaHHAs MHTEPIPETAIusi MOXKET OBITh MpU3HAHA OMMOOYHOW WIIH,
HAIpOTHB, MPaBWIbHOM, — BECbMa TOHKOE Jeno. HWurepnperamus — He
M30JIMPOBAHHBINA aKT, OHA MPOUCXOAUT Ha TOoJie OUTBBI, «IOCTOMHOM ['oMepay», U Ha
ATOM II0JIE MHOKECTBO MHTEPIPETATUBHBIX BO3MOKHOCTEHN BCEra HAXOIATCS WU B
IPSIMOM, WJIU B UMIUIMITUTHOM KoHpuukTe [3, c.13].

UuTepec k  mpoOiemMaM  WHTEpHpETallMd, HECOMHEHHO, CBs3aH C
«JIMHIBUCTUYECKON OJIEP)KUMOCTBIO», MpHCylierd BTopou mnojoBuHe XXB. [lo
JlakaHy, «1IemOYKa 3HAYEHHUS» — 3TO TECHO COEAWHEHHAs CHHTArMaTHU4eCcKash CEepusd
O3HAYAIOIINX, COCTABIISIIONIAS BhICKa3bIBaHME WM 3HaueHue. Kak et [[xerMcon,
JTAKAHOBCKAsl KOHUEMNIMA IEMNOYKH O3HAYalolUIuX, MO CYTH, IMPEANoiaracT OJUH U3
OCHOBHBIX TMpUHIMIIOB cTpykTypanusma @. ne Coccioopa, a HMMEHHO, TO
OPEANOJIOKEHNE, YTO 3HAYEHUE — ITO HE OTHOLICHUE «OAWH Ha OJUH» MEXKIY
O3HAYAIOIIMM U O03HAYAEMBIM, MEXKIY MATEPUATILHOCTBIO SI3bIKa, MEX/y CJIOBOM HWJIU
UMEHEM U €ro peepeHTOM WM KOHIIENTOM. 3HAuY€HWEe, C HOBOW TOUYKH 3PEHHS,
TreHEepUpyeTCs JBMXKEHUEM OT O3HAYaIOIIEro K o3HavarouieMy [6, ¢.26]. To, 4To MbI
OOBIYHO Ha3bIBAEM O3HAYAEMbIM — 3HAUECHHE WJIM KOHIENTYaJbHOE COJECp>KaHHE
BBICKA3bIBAHUS, pPACCMATPHUBACTCS CKOpPEE KaK «3HAYEHHUE-BO3ICHCTBUE», KaK
OOBEKTUBHBIM  MHpPaX  CUTHU(DUKAILINH, BO3HUKAIONIMKA B pe3yJbTare
B3aMMOOTHOIIEHUI O3Havaromux. Takum oOpa3om, Jlakan yTBepxkaaeT, 4TO Mbl BCE
ABJISIEMCS Y3HUKaMU HE pEATbHOCTH, HO «3E€pKaJbHOTO MHPA» O3HAYAIOLIUX.
OueBuHO, UMEHHO TOATOMY P. BapT OTBOAWT NPUBUIIETHPOBAHHYIO POJIb S3BIKY,
BUJS B HEM MHTEPIPETAHTA» BCEX MPOYUX 3HAKOBBIX CUCTEM.

Kak nomaraer bapT, «MCTOPUYECKUI» CMBICH IPOU3BEICHUS €CThb PE3yJIbTaT
€ro HMHTEHUMOHAJBbHOCTH. 3aJadedl HCTOPUYECKOW Hayku, 1o bapry, sBusgercs
PEKOHCTPYKIMS UCTOPUYECKUX CMBICIIOB JIMTEPATYyphl. BmMecTe ¢ Tem, MpoaoinKaeT
raBa (GpaHIy3CKOH «HOBOM KPUTHUKW», HAPAIY C YCTOMYUBBIM HCTOPUUYECKUM

CMBICJIOM IIPOU3BCACHHUC HCCET B cebe MHOKECTBO INOABUIXXHBIX, HW3MCHYMBBIX



«TPaHCUCTOPUUYECKUX» CMBICIOB, KOTOpbIE MOJIEKAT YK€ HE PEKOHCTPYKIIHH, a,
roBops clioBamMu bapra, «Tpou3BOJCTBY» CO CTOPOHBI unTaTens [7, c. 33].

Bo3sBpaiasics k Tekcram bubnuu, cienyer ckazarb, yto @. J[KeHMCOH Takxke
ynomuHaetr Berxuit u HoBbiii 3aBer B pycie HUHTEpHpETalUd W HCTOpU3MA.
@. JlelmMCcoH nuiieT, yTo Berxuii 3aBeT BOCIPHUHHUMAJCS B CPEOHEBEKOBHE Kak
ucropudeckuii gakr. B To ke Bpems ero JOCTYMHOCTh KaK CUCTEMbl (UTYp peuH,
«BBIIIE» U «CBEPX» €ro JIOCIOBHOM MCTOPUYECKON pedepeHIn, OCHOBBIBAETCS Ha
KOHIICTIIIUU CaMOM UCTOPUM KaK KHUTH bora, B KOTOpOW Mbl MOKEM HU3ydaTh 3HAKU U
CJie/Ibl TOrO MPOPOUYECKOTO MOCIaHUs, KOTOPOE aBTOP, KaK MPEAINO0JIaraeTcs, BIUcal B
Hero. Tekct »xe HoBoro 3aBera, ONMCHIBAIOIIMN KWU3Hb XpHUCTA, HIET Kak
WCNOJIHEHUE CKPBITBIX MPOPOYECTB M 3HAKOB Berxoro 3aBeTa, W 3TOT TEKCT
COCTaBJIsIET BTOPOU, COOCTBEHHO ajuieropuyeckuii ypoeHns. [lo cioBam [[xeliMcona,
aJIeropus 3/1€Chb OTKPBHIBAET BO3MOKHOCTH TEKCTA K MHOKECTBEHHBIM 3HAUYEHUSIM, K
MHOJKECTBY JIONOJHUTENBHBIX €r0 HHTEpIpeTanuu [2, ¢.29 — 30].

Hcrtopust mepeBogoB bubnuu — spkuii mpumep Takux HHTepriperanuit. Emie
bnaxennsiii MepoHUM mucall, 4To «B MEPEBOJIE C Tpeueckoro, kpome CBSAIIEHHOTO
[Tucanus, B KOTOPOM M PACIIOJIOKEHHUS CJIOB €CTh TallHa, HEOOXOAMMO TepeaBaTh HE
CJIOBO B CJIOBO, a MBICJIb B MBICJIBY [5, ¢.107].

JInst MHOTHX IEPEBOTUYMKOB PEIIUTHO3HBIX TEKCTOB MPEAAHHOCTh TEKCTY BO BCE
BpeMeHa OblUIa CcaMbiM TJABHBIM TPUOPUTETOM, HO «0a3oBas OPHUCHTAIIHS
MepeBOIUMKA BCE K€ ObIBAET PA3HOM: B 3TOM CIIy4yae TEOPETUKH FOBOPST O MEPEBOJIE,
«IICHTPUPOBAHHOM Ha aBTOpPE», U MEPEBOJC, «ICHTPUPOBAHHOM Ha TEKCTe». B
kayectBe npuMmepa b. Xatum u . MeWCOH TPUBOIAT M3BECTHBIM OTPBIBOK U3
Ooubnelckoi npuTun o paboTHUKax U BuHOrpaaHuke (EBanrenus or Marses, 1. 20):
«M160 IapctBo HebecHoe momoOHO XO35SMHY JOMa, KOTOPBIM BBIMIET PaHO TOYTPY
HaHATHh PaOOTHUKOB B BUHOTPAJHHUK CBOW M, JOTOBOPUBIIHUCH C PAOOTHHKAMU TIO
JWHAPHIO HA JICHb, MOCIAT UX B BUHOTPAJHHUK CBOM...». B aHrmmiickux nepeBonax,
KOTOpBIE paccMaTpUBAIOT YY€HbIe, yIIOMUHAIOTCA «...labourers for a penny a day»
(Authorized Version of 1611); labourers for a denarius a day» (Revised Standard

Version of 1881) u paOoTHUKH, KOTOPHIM OH MOOOEHIaN 3arjaTUTh UX OOBIYHBIM



nHeBHOM 3apaboTok — «the usual day’s wage» (There was once a landowner who
went out early one morning to hire labourers for his vineyard; and after agreeing to
pay them the usual day’s wage he sent them...; New English Bible, 1961). Kak mbi
BUJIUM, B TIOCJICTHEM CITy4yae TMEPEeBOTUYMK IOJIATAeT M TEPBBIA, ¥ BTOPON BapHUaHT
HEAJICKBAaTHBIMU, TOCKOJbKY HHU «IEHHW», HU «IUHApHil» HE HECYT CMBICIOBOU
Harpy3ku B KoMMyHukauuu. Beioupas «the usual day’s wage», nepeBoJuuKk OTXOUT
TakUM 00pa3oM OT TeKcTa s oOecreueHus aJeKBaTHOW KOMMYHUKATHBHOM
peakuuu uurtarend [8, c. 17 — 18].

Tak mpou30u10, YTO TIIABHBIA TEKCT €BPOINEUCKOW KYJIBTYPBI U JIMTEPATYPHI
byHkuuoHupoBas (M (QPyHKIIMOHMPYET) B TEPEBOJIaX, M POJb NEPEBOIYMKA Kak
MHTEPHPETATOpa TPYAHO NEPEOLICHUTD: MEPEBOTUNK «U3BIEKAET CMBICIBDY U3 TEKCTA.
[Ipu »TOM BaXHO TOMYEPKHYTh, YTO IMOCKOIBKY TEKCT SBJISETCS, KaK W3BECTHO,
HOCHUTEJIEM KyJIbTYpPHOU Tpaauuuu, Gpuiaocodsl HACTaUBAIOT, BCIIE] 3a XalJIerrepom,
Ha €JMHCTBE MOHMMAaHUS, MUCTOJKOBAHWS W «IpUMEHEHUs». [loHMMaHue Xe, Kak
YTBEP)KJIAETCSA, BCErla SBJSETCS «UHTEPHPETAaTUBHBIM» M HAIEJIEHO HE Ha
U3BJICYEHUE AaBTOPCKOIO CMbICIA, @ Ha PACKPBITHE TOTO COJAEpM aHUSA, KOTOPOE
SBJICHO B TEKCTE.

«Texctypay» (texture) Kak opraHu3alMs TEKCTA, BKIIOYAIONIAS «CIETIKY»; TEMY
U peEMY, SIBISIETCS OJHOW W3 ONPENEISIIOUIMX XapaKTepUCTUK TekcTa. MIMEHHO 3To
KauecTBO O0EeCleynBaeT TO, HA YEeM TEKCT «ICPKUTCS» — JIMHTBHCTHYCCKH H
KOHLIeNTyanbHO. OT MepeBOYMKA OKUJAETCS, YTO TEKCT, KOTOPBIA OH MEpPEBOIMT,
OyleT «CBSI3HBIN» (MMEIOIIMIA HENpPEpPBhIBHBIM M MOCIEI0BAaTEIbHBIM CMBICI) U
«CBSI3YIOIIUN» (MPOSIBISIOMUNA «COSAMHUTEIBHOCTE» MOBEPXHOCTHBIX 3JIEMEHTOB).
OTU KadecTBa «TEKCTYpbD» HENPEMEHHO MPHUBOAAT MEPEBOJYMKA K PACCMOTPEHUIO
«cnoB Ha cTpaHuie» (hopMbl) U CIOCOOOB TMepeaadyn 3HAUYEHUS OT MPOU3BOJAMUTEIS
TEeKCTa K ero mnoxyyartento (coaepxanusi). byayun BechbMa TpagullMOHHBIM, TaKOM
MOJAXO0J BCE JK€ 3HAUMUTEIBHO YIPOILAET MpoLEecC IMepeBoAa B CHIIy H3BECTHOMU
MpoOJIEeMaTUYHOCTH OTHOUIEHUW TMPOU3ZBOAMUTENSI TEKCTa M €ro MoJiyyaTess.
JIMHTBUCTHYECKOE UCIOJb30BAaHUE TAKUX TEPMUHOB KaK «IOCBUI», «KOJUPOBAHUE» U

CACKOAUPOBAHHNEC) TAKIKC HC IIPOACHACT CUTYALUIO. Bo maorom BCJICACTBHUC BIIMAHUA



Ha JIMHTBUCTHUKY WH(GOPMAIIMOHHON TEOPUHU U KUOSPHETHUKU BO BTOPOH MOJIOBUHE XX
BEKa CKJIaJIbIBAJIOCh MHEHHUE, YTO IMPOLECC MEepe/layd 3HAYEHUSI B TEKCTE SIBISETCS
MeXaHU4YecKuM. Takoe 3aKII0YeHHE MPEeIoJiarano, YTo «IochbuD» (message) — 3To
VHBAapUAHTHBIA KOHCTPYKT, KOHKPETHAsl LEJIOCTHOCTh, KOTOpas IepenacTcs
«HEMOBPEXKACHHOM» OT aBTOpa K 4YuTarenro. J[pyruMu cloBamu, 3HAYEHUE H
BBIpAKEHUE OTACJICHBbI, Kak OyATO Obl OHM HE COOTHOCSTCS JPyr C JpPYrom, a
CIIy4yallHO OKa3aJIUChb «CIUTBIMU BOEIMHO» B Tekcre. Ho, Kak yTBepKIarOT
UCCIIEN0BATENM, PACCMATPUBAIOLIME IIEPEBOJI HE «TEKCTOB», HO <JIMCKYPCOBY,
NEePEeBOJ] — 3TO BCErJa MOTUBUPOBAHHBIN BbIOOp. Eciau MbI cornamaemcs ¢ TeM, 4TO
3HAYEHHE — 3TO HEYTO B IIPOLIECCE «IIEPETOBOPOB» MEXKJYy MNPOU3BOAMUTEISAMU U
MOJIy4aTesIIMA TEKCTOB, TOTJA CJIEAYET, YTO MEePEBOAYMUK B KauecTBE OCOOOTo BHJIA
IIOJIB30BATENsI TEKCTa BMEIIMBACTCA B JTOT MPOLECC «IEPErOBOPOB», U3MEHAA HE
TOJIBKO €ro HampaBJI€HUWE HO, 3a4acTyl0, W rpaHulbl. B ciydae ¢ Tekcramuy,
MIPUHAJIEKANUMA KYJbTYpE, CTENEHb «BMEIIATEIBCTBA» NEPEBOJYMKA BO MHOTOM
3aBUCHUT OT HYX] «IIOTpeOUTeNs» TeKCTa. B coBpeMeHHOM cuTyaruy NocTMOIEPHOTO
oOmiecTBa MOTpeOJeHUs 3TOT BOMPOC HENb3s HENOOLIEHUBAaTh. MuUp MeHseTcs, U
uHTepnpeTanusi OyJeT HalelieHa Ha TOT KOHEYHBIM MPOAYKT (apTedakt), KOTOPHIM
MOJIb3YETCS OOJIBIIUM CHPOCOM Y MOTPEOUTENA: BCErJa MOXHO CJErka M3MEHHUTh
IUCKYPC, «JIOXKAaTb» WM «HEHNOXKAThb», APTYMEHTHPYS TEM, YTO KaXI0€ YTCHHUE
TEKCTa — 3TO YHHUKAJIbHBIA aKT, U XOPOIIUH TEKCT OOs3aH BBI3BIBATH PA3IMUHBIC
OTKJIMKHU y Pa3HbIX MOTPEOUTEIEH.

A TOTOMY — BO3MOHA JU OOBEKTUBHOCTH MpU MepeBojie Tekcta? KakoBo
COOTHOIIIEHHE TOYHOCTH U cBO0O0bI? UTO NenaTh ¢ TEKCTOM, KOTOPBIM MpeICTaBIsET
co0OO0l CIUJIOIIHYIO «aBTOPCKYIO 3arafiky»? Jlpyrumu cioBamH, Kak MPOHUKHYTHh B
«ayury nucarensi»? CerogHs 6ojee 4yeM OYEBHAHO, YTO ATH IMPOOJIEeMbl 3aHUMAIOT HE
TOJIbKO JIMHTBUCTOB WM JIUTEPAaTypoBeAoB, HO H QumiocodoB. Kak wu3zBecTHo,
NepeBO/l TMO-aHIVIMMCKM — «interpretation». HHTeprperanuss B COBPEMEHHOM
IIOHMMAHUU 3TOT0 TEPMHMHA SBISAETCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO ITOCTMOAEPHOIO

¢dunocodckoro aucKypca.
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